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BI3 Information und Gebrauchsanleitung

Lagerung: Lagern und transportieren Sie die Handschuhe in der
Originalverpackung oder im Handschuhbeutel. Die Handschuhe
nicht driicken, biegen und in der Nahe von UV-Licht oder
Warmequellen lagern. Lagerungstemperatur zwischen 10°C und
21°C.

Die Handschuhe bestehen aus Naturkautschuk. Dieses Material
kann zu allergischen Reaktionen fiihren.

Warnhinweis!
Diese Handschuhe sind ausschlieRlich fir den Gebrauch fir
elektrische Zwecke vorgesehen

Handschuhe aus isolierendem Material

Piktogramm nach EN 60903:2003 und
IEC 60903:2014

Die Kennzeichnung der Handschuhe entspricht der

EN 60903:2003 und IEC 60903:2014, welche aus Piktogramm,
Grole, Klasse, Kategorie, Chargennummer, Name des Herstel-
lers sowie einem Streifen zur Registrierung des Datums der Inge-
brauchnahme und der regelmafigen Kontrolle besteht.

Reinigung: Reinigen Sie die Handschuhe nur mit Wasser und
Seife. Trocknen Sie die Handschuhe unter 65°C.

Handhabung: Neue und bereits genutzte Handschuhe sollten
grindlich kontrolliert werden. Vor Gebrauch der Handschuhe
wird empfohlen, eine Sichtpriifung der inneren und duReren
Oberflache durchzufiihren. Es muss sichergestellt werden, dass
der Handschuh keine Schaden aufweist. Fillen Sie die Hand-
schuhe mit Luft auf, um Undichtigkeiten zu erkennen.

Verwendbarkeit: Benutzen Sie keine feuchten und nassen
Handschuhe. Die Handschuhe nicht mit Ol, Fett, Terpentin,
Spiritus, einer starken Saure oder anderen korrosiven Stoffen in
Kontakt bringen. Die Handschuhe durfen nur benutzt werden,
wenn diese in den letzten zwolf Monaten einer wiederkehrenden
elektrischen Prifung unterzogen wurden. Die Handschuhe duir-
fen nur benutzt werden, wenn sie sechs Monate nach dem ersten
Gebrauch einer elektrischen Priifung unterzogen wurden. Bei In-
betriebnahme der isolierenden Handschuhe, sind diese mit dem
Datum der ersten Benutzung sowie dem Datum der wiederkeh-
renden Prifung in den dafiir vorgesehenen Feldern zu versehen.
Die Umgebungstemperatur bei der Benutzung der Handschuhe
sollte zwischen -40°C und 55°C liegen.
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Herstellungsdatum:
Monat/ Jahr

Entsorgung: Die Handschuhe sind bei sachgerechter Behand-
lung im Hausmull zu entsorgen. Bei Chemikalienkontakt beach-
ten Sie die Entsorgungshinweise des Chemikalienherstellers.

Hinweis: Die Daten zur gesetzlichen Grundlage fiir jedes PSA-
Produkt und der dazugehorigen Konformitatserklarung entneh-
men Sie bitte aus dem Beiblatt oder kénnen unter der Artikel-
nummer des Produktes unter der folgenden Internetadresse ab-
gerufen werden: www.uvex-safety.com/ce

KeZ} Information and user instructions

Storage: Store and transport the gloves in their original package
or glove bag. Do not compress, fold or store the gloves near
sources of light or heat. Storage temperature between 10°C and
21°C.

The gloves are made of natural rubber. This material has an
allergenic potential.

Warning!

These gloves intended to be used exclusively for electrical
purposes.

Insulating Gloves

Pictogram in accordance with EN 60903:2003
and IEC 60903:2014

The marking of the gloves is in accordance to EN 60903:2003
and IEC 60903:2014, which include the pictogram, size, class,
category, batch number, manufacturer name and a reference al-
lowing the inclusion of commissioning dates and periodic inspec-
tion.

Cleaning: Clean gloves with soap and water.
Dry at temperatures below 65°C.

Handling: New and used gloves should be thoroughly checked
to ensure that they are not damaged. Before using the gloves,

it is recommended to visually inspect the internal and external
surface. It must be ensured that the glove has no leaks or holes.
Conduct an air inflation test to detect leaks.

Application: Do not use moist or wet gloves. Do not expose
gloves to oil, grease, turpentine, white spirit, strong acid or other
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corrosive substances. No gloves should be issued for use unless
it has been subjected to an electrical retest within the previous 12
months, nor should be used unless it has been subjected to an
electrical test within a maximum period of 6 months after issued
for service. When putting the insulating gloves into operation, the
gloves must be provided with the date of first use and the date of
the periodic inspection in the provided fields.

Date of manufacture:
Month/Year

Disposal: The gloves should be disposed of properly as
household waste. If they come into contact with chemicals,
please consult the chemical manufacturer's waste disposal
guidelines.

Note: Data regarding the legal regulations for each type of PPE
product and the corresponding Declaration of Conformity can be
found in the addendum or under the product item number at the
following website: www.uvex-safety.com/ce

@ Information et notice d'utilisation

Rangement : stockez et transportez les gants dans leur embal-
lage d'origine ou dans un sac a gants. Veillez a ne pas appuyer
sur les gants, a ne pas les plier et a ne pas les stocker a proximi-
té des sources de lumiére UV et de chaleur. Veillez a maintenir
une température de stockage comprise entre 10 °C et 21 °C.

Les gants sont en caoutchouc naturel. Ce matériau peut provo-
quer des réactions allergiques.

Attention !

Ces gants sont exclusivement destinés a étre utilisés pour des
travaux électriques

Gants en matériau isolant

Pictogramme conforme aux normes
EN 60903 : 2003 et CEI 60903 : 2014

Le marquage des gants est conforme aux normes

EN 60903 : 2003 et CEI 60903 : 20014, c'est-a-dire qu'il com-
porte un pictogramme et indique une taille, une classe, une caté-
gorie, un numéro de lot, le nom du fabricant, ainsi qu'une bande
permettant d'inscrire la date de mise en service et de contrdle pé-
riodique.
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Nettoyage : nettoyez les gants uniquement a I'eau et au savon.
Séchez les gants a moins de 65 °C.

Manipulation : les gants neufs et déja utilisés doivent étre minu-
tieusement controlés. Avant d'utiliser les gants, il est recomman-
dé d'effectuer un contréle visuel des surfaces intérieures et exté-
rieures. Il convient de s'assurer que les gants ne sont pas en-
dommagés. Remplissez les gants d'air afin de détecter les éven-
tuels défauts d'étanchéité.

Utilisation : n'utilisez pas les gants s'ils sont humides ou mouil-
Iés. Evitez tout contact entre les gants et de I'huile, de la graisse,
de la térébenthine, de I'alcool, un acide puissant ou d'autres
substances corrosives. Les gants ne doivent étre utilisés que s'ils
ont subi un contrble électrique périodique au cours des douze
derniers mois. Les gants ne peuvent étre utilisés que s'ils ont été
soumis a un test électrique six mois apres la premiere utilisation.
Lors de la mise en service des gants isolants, la date de pre-
miére utilisation ainsi que la date du contrdle périodique doivent
étre inscrites dans les champs prévus a cet effet. La température
ambiante lors de I'utilisation des gants doit étre comprise entre
-40 °C et 55 °C.

Date de fabrication :
mois/année

Mise au rebut : les gants doivent étre jetés avec les déchets mé-
nagers. Lors de la manipulation de produits chimiques, suivez les
indications de mise au rebut du fabricant.

Indication : les informations sur la base légale pour chaque pro-
duit EPI et la déclaration de conformité correspondante sont dis-
ponibles en annexe ou peuvent étre obtenues a l'aide de la réfé-

rence du produit a 'adresse suivante : www.uvex-safety.com/ce

Informazioni e istruzioni per l'uso

Conservazione: Conservare e trasportare i guanti nella confe-
zione originale o nel relativo sacchetto. Non premere o piegare i
guanti, né conservarli in prossimita di luce UV o fonti di calore.
Temperatura di conservazione tra 10 °C e 21 °C.

| guanti sono realizzati in gomma naturale. Questo materiale puo
causare reazioni allergiche.

Avvertenza!
Questi guanti sono destinati esclusivamente all'uso in ambito
elettrico
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Guanti in materiale isolante

Pittogramma conforme a EN 60903:2003 e
IEC 60903:2014

La marcatura dei guanti &€ conforme a EN 60903:2003 e

IEC 60903:2014, ed é costituita da pittogramma, dimensioni, clas-
se, categoria, numero di lotto, nome del produttore e una striscia
per la registrazione della data di utilizzo e del controllo regolare.

Pulizia: Lavare i guanti solo con acqua e sapone. Asciugare i
guanti a una temperatura inferiore a 65 °C.

Utilizzo: | guanti, sia nuovi che usati, vanno controllati accurata-
mente. Prima di utilizzare i guanti, si consiglia di eseguire un con-
trollo visivo della superficie interna ed esterna. E necessario ac-
certarsi che il guanto non presenti danni di sorta. Riempire i
guanti con aria per rilevare eventuali mancanze di tenuta.

Vita utile: Non utilizzare guanti umidi e bagnati. Non mettere i
guanti a contatto con olio, grasso, trementina, spirito, acidi forti o
altre sostanze corrosive. | guanti devono essere utilizzati solo se
sono stati sottoposti a prove elettriche periodiche negli ultimi do-
dici mesi. | guanti devono essere utilizzati solo se sono stati sot-
toposti a una prova elettrica sei mesi dopo il primo utilizzo. Al mo-
mento della messa in servizio dei guanti isolanti, € necessario in-
dicare la data del primo utilizzo e la data della prova periodica
negli appositi campi. La temperatura ambiente durante I'utilizzo
dei guanti deve essere compresa tra -40 °C e 55 °C.

Data di produzione:
Mese/Anno

Smaltimento: Se trattati in modo adeguato, i guanti vanno smal-
titi nei rifiuti domestici. Nel caso in cui i guanti siano entrati in con-
tatto con agenti chimici, & opportuno seguire le istruzioni del pro-

duttore dei suddetti agenti chimici per il loro smaltimento.

Nota: Per informazioni in merito alle disposizioni di legge relative
a ciascun prodotto DPI e alle rispettive dichiarazione di conformi-
ta, consultare il supplemento o collegarsi al seguente sito web e
inserire il numero dell'articolo: www.uvex-safety.com/ce

IE5] Informacion e instrucciones de uso

Almacenamiento: Almacene y transporte los guantes en el em-
balaje original o en la bolsa de guantes. No presione ni doble los
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guantes, ni los almacene cerca de luz ultravioleta o de fuentes
de calor. La temperatura de almacenamiento debe ser de 10 °C
a21°C.

Los guantes se fabrican a partir de caucho natural. Este material
puede provocar reacciones alérgicas.

Advertencia:
Estos guantes estan destinados exclusivamente para su uso con
fines eléctricos

Guantes de material aislante

Pictograma conforme a EN 60903:2003 e
IEC 60903:2014

La identificacion de los guantes cumple las normas

EN 60903:2003 e IEC 60903:2014, e incluye pictograma, tama-
fo, clase, categoria, numero de lote, nombre del fabricante y una
franja para registrar la fecha del primer uso y los controles perio-
dicos.

Limpieza: Limpie los guantes solo con agua y jabon. Séquelos a
menos de 65 °C.

Manipulacion: Tanto los guantes nuevos como los usados se
deberan comprobar concienzudamente. Antes de utilizar los
guantes, se recomienda realizar una inspeccion visual de las su-
perficies tanto en el interior como en el exterior. Es necesario ga-
rantizar que los guantes no presentan ningun dafio. Llene los
guantes de aire para detectar fugas.

Uso: No utilice guantes himedos o mojados. No ponga los
guantes en contacto con aceite, grasa, aguarras, alcohol, acidos
fuertes u otras sustancias corrosivas. Los guantes solo podran
utilizarse si han sido sometidos a pruebas eléctricas periddicas
durante los ultimos doce meses. Los guantes solo podran utili-
zarse si han sido sometidos a una prueba eléctrica en los seis
meses posteriores al primer uso. Cuando vaya a utilizar los
guantes aislantes por primera vez, debera indicarse la fecha de
la primera utilizacion y la fecha de las pruebas periddicas en las
casillas previstas a tal efecto. La temperatura ambiente durante
el uso de los guantes debe ser de -40 °C a 55 °C.

Fecha de fabricacion:
mes/ afno

Eliminacién: Los guantes deberan eliminarse debidamente
como productos de desecho domésticos. De entrar en contacto
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con productos quimicos, habran de consultarse las directrices
del fabricante de los productos en cuestion relativas a su elimina-
cion.

Nota: Los datos sobre los fundamentos normativos de cada pro-
ducto EPI y la declaracion de conformidad correspondiente se
pueden extraer de la hoja anexa o consultarse buscando el nu-
mero de articulo del producto en la siguiente direccion web:
www.uvex-safety.com/ce

Informagdes e instrugcdes de uso

Armazenamento: Armazene e transporte as luvas na embala-
gem original ou na bolsa para luvas. Nao aperte, dobre nem ar-
mazene as luvas junto a uma luz ultravioleta ou a fontes de calor.
Temperatura de armazenamento entre 10 °C e 21 °C.

As luvas sao feitas de borracha natural. Este material pode pro-
vocar reacgoes alérgicas.

Atencao!

Estas luvas foram concebidas para utilizagao exclusiva em finali-
dades elétricas

Luvas compostas por material isolante

Pictograma em conformidade com as normas
EN 60903:2003 e IEC 60903:2014

A rotulagem das luvas esta em conformidade com as normas
EN 60903:2003 e IEC 60903:2014, sendo composta pelo picto-
grama, tamanho, classe, categoria, nimero do lote, nome do fa-
bricante, assim como uma fita para registo da data do inicio da
utilizacao e do controlo regular.

Limpeza: Limpe as luvas apenas com agua e sabdo. Seque as
luvas a uma temperatura inferior a 65 °C.

Manuseamento: As luvas, quer novas quer usadas, devem ser
minuciosamente verificadas Antes de utilizar as luvas, recomen-
da-se uma inspecéo visual das superficies interior e exterior. E
necessario assegurar que as luvas nao apresentam quaisquer
danos. Encha as luvas com ar para detetar fugas de ar.

Duracao da utilizagao: Nao utilize as luvas se estiverem himi-
das ou molhadas. Nao coloque as luvas em contacto com 6leo,
lubrificante, terebintina, alcool, um acido forte ou outros materiais
corrosivos. As luvas apenas devem ser utilizadas se tiverem sido
submetidas a um ensaio elétrico recorrente nos ultimos doze me-
ses. As luvas apenas devem ser utilizadas se tiverem sido sub-
metidas a um ensaio elétrico seis meses apos a primeira utiliza-
¢ao. Quando as luvas isolantes comegarem a ser utilizadas,
deve ser anotada a data da primeira utilizagdo, assim como a
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data da verificagao recorrente, nos campos destinados para o
efeito. Durante a utilizagdo das luvas, a temperatura ambiente
deve estar entre -40 °C e 55 °C.

Data de fabrico:
Més/Ano

Eliminagao: As luvas devem ser devidamente eliminadas como
lixo doméstico. Em caso de contacto com produtos quimicos,
consulte as diretrizes do fabricante dos mesmos em matéria de
eliminagao de residuos.

Nota: Pode obter informagdes sobre as bases legais relativas a
cada produto EPI e a respetiva declaragdo de conformidade na fo-
Iha suplementar ou, através do nimero de artigo do produto, visi-
tando o seguinte endereco de Internet: www.uvex-safety.com/ce

[ NAnpogopieg kai odnyieg xpriong
Atrofnkeuon: Na armoBnKeUETE KAl VO PETOPEPETE TA YAVTIA TNV
apXIKr gugkeuaaia r] atn Bnkn yavriwv. Mnv meZeTe Kai pnv Auyi-
{eTE T YAVTIO KOI PNV TOL OTTOBNKEUETE KOVTA O€ UTTEPILOES PWG N
TTNYEG BeppoTnTag. Oepuokpaadia atrobrkeuang petagu 10 °C kai
21 °C.

Ta yavTia €ival KATOOKEUOTUEVA ATTO QUAIKO KAOUTTOUK. To UAI-
KO auTO PTTOPE] VO TTIPOKOAETEI AAAEPYIKEG AVTIOPATEIG.
Mpos&idoTtroinon!

Ta yavTia autd TTpoopidovTal ATTOKAEITTIKA YIa NAEKTPOAOYIKN
xpnon

FdavTia ard PJovWTIKG UAIKO

Eikovoypappa cU@wva JE TO TTPOTUTTO
EN 60903:2003 ka1 IEC 60903:2014

Ta yavTia @Epouv anpavan aUPPWVa PE TO TIPOTUTTO

EN 60903:2003 ka1 IEC 60903:2014, n otoia TrepIAauBAavel 1O €1-
KOVOYPAUUA, TO PEYEBOG, TNV TAEN, TNV KATNyopia, Tov apiBuo
TTapTIdOOG, TO OVOUA KATAOKEUAATH, KOBWG Kal Eva TTAQITIO yia TNV
KOTaXWPEION TNG NUEPOMNVIAg évapéng Xprnong Kai Tou TOKTIKOU
eAeyxou.

KaBapiopdg: Na kabapileTe Ta yavTia HOVO WE VEPO KAl TATTOUVI.
Na aTeyvwveTe Ta yavTia ag Beppokpaagia pIkpoTepn aro 65 °C.
Xeipiopog: Ta Kavoupyia Kal T JETOXEIPIOPEVA YavTIa Ba TTPE-
TTel va eAEyXovTal axoAaaTIKA. IMpIv a1Td TN XPRaon TwV YavTiwy,
TUVIOTATAI O EAEYXOG TNG ETWTEPIKNG KOl EEWTEPIKNG ETTIPAVEING.
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Oa TpéTTel va dIaapaliaTei OTI Ta yavTia &ev @EPOUV CnUIES. Mepi-
aTE TA YAVTIA PE aEPQ, YIa va SIOTTIOTWAOETE TUXOV DIOPPOEG.
XpnoTikéTnTAa: MNnV XPNOIUOTTOIEITE BPEYUEVA KAl UYPA YAVTIAL.
Mnv @épveTe Ta yavTia ag eragn pe Aadi, Aitrn, TepePiveivn ovo-
TIVEUMQ, I0XUPA 0&Ea 1 AAAEG DIABPWTIKEG Oudieg. Ta yavTia PTTo-
POUV va XPNOIUOTTOINBoUV POVO £av €xouv UTTORANBEI TOUG TEAEU-
Taioug SWOEKA UNVES OE TAKTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG EAEyXOUG. Ta
YAVTIO UTTOPOUV VA XPNTIUOTTOINBoUV PHOVO €AV £Xouv UTTORANBEI
g€ NAEKTPOAOYIKO EAEYXO £€1 UNVEG PETA TNV TTPWTN XPHon. Katd
TNV évapén Tng XProng Twv JOVWTIKWY YOVTIWV, Ba TTPETTEI va
AVAYPAPETAI N NUEPOMNVIA TNG TTPWTNG XPNONG KAl OI NUEPOMNVi-
€G TOU TTEPIOBIKOU EAEYXOU aTa TTpoBAeTTOpEVa TTEdia. H Beppo-
Kpagia Tou TTePIBAAAOVTOG KOTA TN XPrOT TWV YAVTIWV TTPETTEI VO
Kupaivetal petagu -40 °C kai 55 °C.

Hpgpopnvia KATaoKEUNG:
Mnvag/ ETog

ATéppiyn: Ta yavTia TTRETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG OIKIAKA ATTO-
BANnTa, oTaV £X0UV XPNCIUOTTOINGEI PE TOV TTPORAETTOUEVO TPOTTO.
2 € TTEPITITWAN ETTAPNG PE XNUIKA JETA AKOAOUBNATE TIG UTTOdEI-
EEIC aTTOPPIYNG TOU TTAPAYWYOU TOU XNMIKOU JETOU.

Ymodeign: Ta aToixeia yia TN VOUIKN TEKUNPIwan KABE TTpoiovTog
PSA kai Tnv avTigroixn dnAwan auppopewang Ba ta Bpeite ato
GUVOBEUTIKO QUAAO 1) EI0AYOVTAG TOV KWOIKO TTPOIOVTOG OTNV TTa-
pPakAaTw NAekTPOVIKN dieuBuvan: www.uvex-safety.com/ce

Bilgiler ve kullanim talimatlar

Saklama: Eldivenleri orijinal ambalajinda veya eldiven gantasin-
da saklayin ve tasiyin. Eldivenleri sikistirmayin, katlamayin veya
1sik ya da 1s1 kaynaklarinin yakininda saklamayin. Saklama si-
cakhgi 10°C ile 21°C arasindadir.

Eldivenler dogal kaucuktan yapilmistir. Bu malzeme alerjen olabilir.

Uyari!
Bu eldivenler yalnizca elektrik islerinde kullanim icin Gretilmistir.

Yalitimh Eldiven

EN 60903:2003 ve IEC 60903:2014 uyarinca
piktogram

Eldivenlerin isaretlemesi EN 60903:2003 ve IEC 60903:2014 ile
uyumludur. Bu isaretlemede; piktogram, boyut, sinif, kategori,
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parti numarasi, Uretici adi ve hizmete alma tarihlerinin ve periyo-
dik kontrollin dahil edilmesine olanak taniyan bir referans bulu-
nur.

Temizlik: Eldivenleri sabun ve suyla yikayin. 65°C'nin altindaki
sicakliklarda kurutun.

Kullanim: Yeni ve kullaniimis eldivenler, hasar gérmediklerinden
emin olmak igin kapsamli bir sekilde kontrol edilmelidir. Eldivenle-
ri kullanmadan énce i¢ ve dis yuzeylerini gdzle kontrol etmeniz
Onerilir. Eldivende kacak veya delik olmadigindan emin olunmali-
dir. Kagaklari tespit etmek igin bir havayla sisirme testi gercekles-
tirin.

Uygulama: Nemli veya islak eldivenleri kullanmayin. Eldivenleri
yagda, grese, terebentine, beyaz ispirtoya, glicll aside veya diger
asindirici maddelere maruz birakmayin. Son 12 ay iginde elektrik
tekrar testine tabi tutulmayan higbir eldivenin kullanimi onaylan-
mamalidir. Kullanimi onaylandiktan sonra en fazla 6 ay icinde
elektrik testine tabi tutulmamis eldivenler de kullaniimamalidir.
Yalitimli eldivenler kullanima alinirken, verilen alanlarda eldiven-
lerle birlikte ilk kullanim tarihi ve periyodik kontrol tarihi de saglan-
mahdir.

Uretim tarihi:
Ay/Mil

Bertaraf Etme: Eldivenler evsel atik olarak uygun sekilde berta-
raf edilmelidir. Eldivenlerin kimyasallarla temasi halinde lutfen
kimyasal ureticisinin atik bertaraf talimatlarina bakin.

Not: Her bir KKD Urln( tird igin yasal diizenlemelere iliskin verile-
re ve ilgili Uygunluk Beyanina ekten veya asagidaki web sitesinde-
ki Uriin numarasi altindan ulasilabilir: www.uvex-safety.com/ce

B4 Information og brugsvejledning

Opbevaring: Opbevar og transporter handskerne i den originale
emballage eller i handskeposen. Du ma ikke trykke pa, bgje og
opbevare handskerne i nzerheden af UV-lys eller varmekilder.
Opbevaringstemperatur mellem 10°C og 21°C.

Handskerne er fremstillet af naturgummi. Dette materiale kan for-
arsage allergiske reaktioner.

Advarsel!

Disse handsker er udelukkende beregnet til brug med elektrisk
formal
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Handsker af isolerende materiale

Piktogram i henhold til EN 60903:2003 og
IEC 60903:2014

Meerkningen af handskerne svarer til EN 60903:2003 og

IEC 60903:2014, der bestar af piktogram, starrelse, klasse, kate-
gori, lot-nummer, producentens navn samt et omrade til registre-
ring af ibrugtagnings-datoen og regelmaessig kontrol.

Rensning: Handskerne ma kun renses med vand og seebe. Ter
handskerne ved under 65°C.

Handtering: Nye og brugte handsker bgr kontrolleres grundigt.
Far handskerne tages i brug, anbefales det at foretage en visuel
kontrol af de indvendige og udvendige overflader. Det skal sikres,
at handsken ikke er beskadiget. Fyld handskerne med Iuft for at
registrere leekager.

Anvendelighed: Brug ikke fugtige eller vade handsker. Lad ikke
handskerne komme i kontakt med olie, fedt, terpentin, sprit, staerk
syre eller andre aetsende stoffer. Handskerne ma kun benyttes,
hvis de har veeret underlagt gentagne elektriske tests inden for
de sidste 12 maneder. Handskerne ma kun benyttes, hvis de har
veeret underlagt elektriske tests i seks maneder efter farste brug.
Ved ibrugtagning af de isolerende handsker skal disse forsynes
med datoen for fgrste brug samt datoen for gentagen kontrol i de
dertil beregnede felter. Omgivelsestemperaturen ved brug af
handskerne bgr ligge mellem -40°C og 55°C.

Fremstillingsdato:
maned/ ar

Bortskaffelse: Ved korrekt handtering bortskaffes handskerne
med husholdningsaffaldet. Ved kontakt med kemikalier, folg ke-
mikalieproducentens anvisningerne.

Bemaerk: Data om lovgrundlaget for hvert PSA-produkt og den
tilhgrende overensstemmelseserklzering findes i bilaget eller kan
hentes under produktets varenummer pa fglgende internetadres-
se: www.uvex-safety.com/ce

e} informasjon og bruksanvisning

Lagring: Lagre og transporter hanskene i originalemballasjen el-
ler i hanskeposen. Ikke trykk, bay eller oppbevar hanskene i nzer-
heten av UV-lys eller varmekilder. Lagringstemperatur mellom 10
og 21 °C.
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Hanskene bestar av naturkautsjuk. Dette materialet kan fare til
allergiske reaksjoner.

Advarsel!
Disse hanskene er utelukkende ment til bruk for elektriske formal

Hansker av isolerende materiale
Piktogram iht. EN 60903:2003 og IEC 60903:2014

Merkingen av hanskene samsvarer med EN 60903:2003 og

IEC 60903:2014, som bestar av piktogram, stgrrelse, klasse, ka-
tegori, chargenummer, navn pa produsenten samt en stripe til &
registrere datoen for ibruktaking og regelmessige kontroller.

Rengjering: Rengjer hanskene kun med vann og sape. Tark
hanskene ved under 65 °C.

Handtering: Nye og allerede brukte hansker skal kontrolleres
grundig. Far hanskene brukes, anbefales det & gjennomfare en
visuell kontroll av de indre og ytre overflatene. Det ma sikres at
hansken ikke oppviser noen skader. Fyll hanskene med luft for &
registrere utettheter.

Brukbarhet: lkke bruk fuktige og vate hansker. lkke la hanskene
komme i kontakt med olje, fett, terpentin, sprit, sterke syrer eller
andre korroderende stoffer. Hanskene skal kun benyttes dersom
de har gjennomgatt en tilbakevendende elektrisk kontroll de siste
tolv manedene. Hanskene skal kun benyttes nar de har gjennom-
gatt en elektrisk kontroll seks maneder etter forste bruk. Ved
idriftsetting av de isolerende hanskene skal de utstyres med da-
toen for farste bruk samt datoen for tilbakevendende kontroll i de
tilhgrende feltene. Omgivelsestemperaturen ved bruk av hanske-
ne bar ligge pa mellom —40 og 55 °C.

Produksjonsdato:
maned/ar

Avfallshandtering: Hansker skal kastes ved riktig behandling i
husholdningsavfallet. Ved kontakt med kjemikalier, se avfalls-
handteringsanvisningene fra kjemikalieprodusenten.

Merk: Data for juridisk grunnlag for hvert PVU-produkt og tilhg-
rende samsvarserkleering finnes i vedlegget eller kan hentes fra
felgende internettadresse med artikkelnummeret til produktet:
www.uvex-safety.com/ce
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B3 Information och bruksanvisning

Forvaring: Forvara eller transportera handskarna i originalfor-
packningen eller i handskpasen. Handskarna far inte tryckas pa,
bojas eller forvaras i narheten av UV-ljus eller varmekallor. For-
varingstemperatur mellan 10 °C och 21 °C.

Handskarna ar gjorda av naturkautschuk. Det har materialet kan
leda till allergiska reaktioner.

Varning!

De har handskarna ar uteslutande till for anvandning vid elektriskt
arbete

Handskar av isolerande material

Piktogram enligt EN 60903:2003 och
IEC 60903:2014

Handskarnas markning motsvarar EN 60903:2003 och

IEC 60903:2014, vilket omfattar piktogram, storlek, klass, katego-
ri, partinummer, tillverkarens namn samt en remsa for registrering
av datum for idrifttagning och regelmassig kontroll.

Rengoring: Rengoér endast handskarna med vatten och tval.
Torka handskarna under 65 °C.

Handhavande: Nya och begagnade handskar ska alltid kontroll-
eras noggrant. Innan handskarna tas i drift rekommenderas att
en visuell kontroll utférs av de inre och yttre ytorna. Kontrollera
att handskarna inte uppvisar nagra skador. Fyll handskarna med
luft for att upptacka eventuella lackor.

Anviandbarhet: Anvand inte fuktiga eller bléta handskar. Lat inte
handskarna komma i kontakt med olja, fett, terpentin, sprit, starka
syror eller andra korrosiva @mnen. Handskarna far endast anvan-
das om de genomgatt en aterkommande, elektrisk kontroll under
de senaste tolv manaderna. Handskarna far endast anvandas
om de genomgatt en forsta, elektrisk kontroll inom sex manader
fran forsta anvandningstilifallet. Vid idrifttagning av de isolerade
handskarna ska datum for férsta anvandning samt datum for
aterkommande kontroll antecknas i de avsedda falten. Omgiv-
ningstemperaturen for anvandning av handskarna ska vara mel-
lan -40 °C och 55 °C.

Tillverkningsdatum:
manad/ar
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Kassering: Om handskarna hanteras pa ratt satt ska de kastas i
hushallssoporna. Vid kemikaliekontakt ska man beakta
atervinningsanvisningarna fran kemikalietillverkaren.

Anvisningar: Uppgifterna som utgdr den juridiska grunden for
respektive PSA-produkt och tillhérande férsakran om Gverens-
stdmmelse finns i bilagan eller under produktens artikelnummer
pa féljande webbplats: www.uvex-safety.com/ce

[d Tietoja ja kayttdohje

Varastointi: Sailyta ja kuljeta kasineita alkuperéisessa pakkauk-
sessaan tai kasinepussissa. Ala purista tai taita kasineita, alaka
sailyta niita UV-valon- tai lammonlahteiden laheisyydessa. Saily-
tyslampdétila 10-21 °C.

Kasineet on valmistettu luonnonkumista, joka voi aiheuttaa aller-
gisia reaktioita.

Varoitus!
Nama kasineet on suunniteltu vain sahkétdihin

Eristavasta materiaalista valmistetut kasineet

Standardien EN 60903:2003 ja IEC 60903:2014
mukainen piktogrammi

Késineissa on standardien EN 60903:2003 ja IEC 60903:2014
mukaiset merkinnat, joihin kuuluvat piktogrammi, koko, luokka,
kategoria, erdnumero, valmistajan nimi seké nauha kayttéénotto-
paivan ja sdannodllisen tarkastuksen ajankohdan merkitsemisté
varten.

Puhdistus: Késineet saa puhdistaa vain vedella ja saippualla.
Kuivaa kasineet alle 65 °C:ssa.

Kasittely: Uudet ja jo kaytetyt kasineet pitaa tarkistaa perusteelli-
sesti. Tarkista kdsineiden sis&- ja ulkopinta ennen kayttéa. On
varmistettava, ettd kasineessa ei ole merkkeja vaurioista. Tayta
kasineet iimalla, niin huomaat, jos niissa on reikia.

Kayttokelpoisuus: Al3 kayta kasineitd, jos ne ovat marat tai
kosteat. Huolehdi, etteivat kdsineet joudu kosketuksiin 6ljyn, ras-
van, tarpatin, alkoholin, vahvan hapon tai muiden syovyttavien ai-
neiden kanssa. Késineité ei saa kayttaa, ellei niille ole tehty saan-
nollisté sahkotestausta viimeisten 12 kuukauden aikana. Kéasinei-
ta ei saa kayttaa, ellei niille ole tehty sdhkoétestausta 6 kuukauden
kuluessa niiden kayttdonottoajankohdasta. Kun eristavat kasineet
otetaan kayttéon, niihin tulee merkitd ensimmainen kayttopaiva ja
saannollisen testin ajankohta naité tietoja varten varattuihin koh-
tiin. Késineita kaytettdessa ympariston lampétilan tulee olla

—-40 °C...55°C.
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Valmistuspdivamaara:
Kuukausi/vuosi

Havittdminen: Késineet on havitettdva asianmukaisesti kotitalo-
usjatteend. Huomioi kemikaaleja késitellessasi kemikaalivalmis-
tajan havitysohjeet.

Huomautus: Tiedot kaikkien PSA-tuotteiden lainmukaisista vaa-
timuksista ja niihin kuuluvista vaatimustenmukaisuusvakuutuksis-
ta I6ydéat liitteestd, ja ne on haettavissa tuotteen nimikenumerolla
seuraavasta internetosoitteesta: www.uvex-safety.com/ce

Informatie en gebruiksaanwijzing

Opslag: Bewaar en vervoer de handschoenen in de originele
verpakking of in de handschoenenzak. De handschoenen niet in-
drukken, buigen of in de buurt van UV-licht of warmtebronnen op-
slaan. Opslagtemperatuur tussen 10 °C en 21 °C.

De handschoenen zijn gemaakt van natuurrubber. Dit materiaal
kan allergische reacties veroorzaken.

Waarschuwing!
Deze handschoenen zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik in elek-
trische toepassingen

Handschoenen van isolerend materiaal

Pictogram conform EN 60903:2003 en
IEC 60903:2014

De markering van de handschoenen voldoet aan EN 60903:2003
en IEC 60903:2014 en bestaat uit een pictogram, maat, klasse,
categorie, partijnummer, naam van de fabrikant en een strook voor
de registratie van de datum van ingebruikname en de periodieke
controle.

Reiniging: Reinig de handschoenen uitsluitend met water en
zeep. Droog de handschoenen onder 65°C.

Behandeling: Nieuwe en reeds gebruikte handschoenen moe-
ten grondig worden gecontroleerd. Het wordt aanbevolen het op-
pervlak van de binnen- en buitenkant van de handschoenen voor
gebruik visueel te controleren. Er moet gewaarborgd worden, dat
de handschoen onbeschadigd is. Vul de handschoenen met lucht
om lekken te detecteren.

Bruikbaarheid: Gebruik de handschoenen niet wanneer ze
vochtig of nat zijn. Breng de handschoenen niet in aanraking met
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olie, vet, terpentijn, spiritus, sterke zuren of andere corrosieve
stoffen. De handschoenen mogen uitsluitend worden gebruikt als
zij in de afgelopen twaalf maanden aan een periodieke elektri-
sche test zijn onderworpen. De handschoenen mogen uitsluitend
worden gebruikt als zij zes maanden na het eerste gebruik aan
een elektrische test zijn onderworpen. Bij ingebruikname van de
isolerende handschoenen moeten deze van de datum van het
eerste gebruik en de datum van periodieke controle in de daar-
voor bestemde velden worden voorzien. De omgevingstempera-
tuur bij het gebruik van de handschoenen moet tussen -40°C en
55°C liggen.

Productiedatum:
maand/jaar

Verwijdering: De handschoenen dienen op de juiste wijze met
het huisvuil te worden verwijderd. Bij contact met chemicalién
moet u de verwijderingsaanwijzingen van de fabrikant van de
chemische stof in acht nemen.

Aanwijzing: De gegevens m.b.t. de wettelijke basis voor elk
PBM-product en de bijbehorende conformiteitsverklaring staan in
de bijlage of kunnen onder het artikelnummer van het product op
het volgende internetadres worden opgehaald:
www.uvex-safety.com/ce

L VHdopmauus u pykosoacTeo no
Mcnonb30BaHUIO

XpaHeHwue. lNepyaTtkn cnegyeTt XpaHUTb Y NepeBo3nTL B OPUT-

HanbHOW ynakoBke unu dpyTnsipe ana nepyaTtok. 3anpeLiaercs

nofBepraTb NepyaTku AaBAEHNIo, crnbaTb UX UNK XpaHUTb psi-

[OM C UCTOYHWKOM YNbTPacMONETOBOIrO U3NyYeHNs Unn Tenna.

Temnepatypa xpaHeHnus ot 10 °C go 21 °C.

MepyaTtkn M3roToBIEHbI U3 HATYParibHOro kay4dyka. QToT MaTe-

pvian MOXeT BbI3blBaTb annepruieckue peakumu.

MpenynpexaeHue!

MepyaTtkn NpeaHasHayveHbl UCKIMIOYMTENBHO AJ151 BbINOMHEHWS

3MNEKTPOMOHTaXHbIX paboT

MepuyaTku 13 n3onupyoLLero matepuana

Mukrorpamma cornacHo EN 60903:2003 n
IEC 60903:2014
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MapkupoBka nepyatok cootBetctByeT EN 60903:2003 u

IEC 60903:2014 v BkNtoYaeT NUKTOrpammy, ykasaHvue pasmepa,
Kracca, kateropuv, Homepa napTuu, HaMMeHOBaHUsi N3roToBUTE-
NS 1 NONOCkI ANS yKa3aHnsa AaT Hayarna VUCronb30BaHns 1 pery-
NAPHBIX MPOBEPOK.

OuumcTKa. 1CNonb30BaTh AN OYUCTKM NepyaTOK TOMbKO BOAY U
mbino. CylumTb nepyaTku npu TemnepaTtype Huxke 65 °C.

MpaBuna ncnonb3oBaHuA. HoBble nnu yxe ObiBLUME B yNoTpe-
6neHnn nepyaTtkm HeobxoaMMOo TLaTensHO NposepuTsb. Mepen
UCMOSb30BaHMEM NePYaTOK PEKOMEHAYETCH OCMOTPETL X BHY-
TPEHHIO N HApPYXXHYI0 NOBEPXHOCTb. CneayeT ybeamTbes B TOM,
YTO Ha nepyaTke OTCYTCTBYIOT NOBpexAeHUs. YTobbl o6Hapy-
XUTb MNOBPEXAEHNS, NepyaTkn HEOBXOAMMO HaayTb.

MpurogHocTb K Ucnonb3oBaHUKO. He crneayeT ucnons3oBaTb
BMaXKHbIE NN MOKpble nepyaTtku. MNepyaTku He JOMKHbI conpu-
KacaTbCsi C Macnamu, xupamu, CKUNMaapom, CrMpToM, CUMbHbI-
MW KUCROTamMu Unn ApyrumMun Koppoaupyowmmm Matepuanamu. K
MCMOSb30BaHMI0 pa3peLLeHbl TOMbKO NepyaTky, npoLleaiune
ouvepenHble 3NEKTPUYECKNE UCTIbITAHUSI B TEYEHME NOCNEOHUX
ABeHaauaTtn mecsueB. K MCnonb30BaHWio paspeLLeHbl TOMbKO
nepyaTtku, NpoLleaLLne 3NeKTPUYECKNE UCTIbITaHNSA B TEYEHME
LLIECTM MeCsILIEB MOCIE NePBOro NCnonb3oBaHus. B Havane uc-
Nonb30BaHWs U3ONUPYHOLLMX NepyaTok HEOOXOAMMO yKa3aTb
AaTy NepBOro UCMoSb30BaHNSA U AaTy o4epeHbIX UCTIbITAHUIA B
COOTBETCTBYHOLLMX MecTax. [NepyaTkn paspeLuaeTcs Ucnonb3o-
BaTb NpV TEMMNepaType oKkpyxatoLen cpeabl oT -40 no 55 °C.

[Oarta nsrotoBneHus.
mecsy, / roa

YTunusauums. I'Ipvl MCcNoJsib30BaHUM NO Ha3Ha4YeHUo Nep4vYaTkn
noanexart ytunmsauum c ObITOBBLIMU OoTXo4amn. B cny4ae KOH-
TaKTa C XMMU4YEeCKUMUN peareHTammn cne,qy|7|Te YKa3aHuAaMm no yTu-
nnz3aunm nponssognTena XMMM4YeCKUxX peareHToB.

MpumeyaHue. [JaHHble, KacaloLMecs 3akOHO4ATENbHOW OCHOBbI
Kaxxgoro npoaykta PSA, 1 cooTBETCTBYHOLLIEE 3asiBMEHME O COOT-
BETCTBMWN HAXOAATCH B NPUINOXEHUN, NX TAKKE MOXHO ckavaTtb
no HOMepY M3nenus NPoaykTa co crneayroLlen ctpaHuLbl B H-
TepHeTe: www.uvex-safety.com/ce

Informacje i instrukcja uzycia

Skiadowanie: Przechowywac i transportowaé rekawice w orygi-
nalnym opakowaniu lub w torebce do rekawic. Nie naciskac, nie
zginac i nie przechowywac w poblizu $wiatta UV lub zrédta cie-
pta. Temperatura przechowywania od 10 do 21°C.
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Rekawice sa wykonane z kauczuku naturalnego. Ten materiat
moze powodowac reakcje alergiczne.

Ostrzezenie!
Rekawice te sg przeznaczone wytacznie do prac zwigzanych z
elektrycznoscig

Rekawice z izolowanego materiatu

Piktogram zgodny z EN 60903:2003 i
IEC 60903:2014

Oznakowanie rekawic jest zgodne z EN 60903:2003 i

IEC 60903:2014, ktdre sktada sie z piktogramu, rozmiaru, klasy,
kate gorii, numeru serii, nazwy producenta oraz paskéw do za-
znaczenia daty oddania do uzytku i kontroli okresowe;j.

Czyszczenie: Rekawice nalezy czysci¢ tylko woda z mydtem.
Rekawice nalezy suszy¢ w temperaturze ponizej 65°C.

Postepowanie: Nowe i uzywane rekawice nalezy dokfadnie
sprawdzi¢. Przed uzyciem rekawic zaleca si¢ kontrole wzrokowag
wewnetrznej i zewnetrznej powierzchni. Nalezy sie obowigzkowo
upewnic, ze rekawica nie jest uszkodzona. W celu wykrycia nie-
szczelnosci nalezy napemic rekawice powietrzem.
Przydatnosé: Nie uzywac wilgotnych i mokrych rekawic. Reka-
wice nie mogg mie¢ kontaktu z olejem, smarem, terpentyna, spi-
rytusem, silnym kwasem lub innymi substancjami korozyjnymi.
Rekawic mozna uzywac tylko, gdy zostaty poddane testowi pod
katem elektrycznosci w ciagu ostatnich 12 miesiecy. Nie mozna
uzywac rekawic, jesli nie zostaty poddane testowi pod katem
elektrycznosci 6 miesiecy po pierwszym uzyciu. Jezeli rekawice
izolujgce sg gotowe do uzytku, nalezy je opatrzy¢ datg oddania
do uzytku oraz datg badania okresowego w przewidzianych do
tego celu polach. Temperatura otoczenia podczas uzywania re-
kawic powinna wynosi¢ od -40 do 55°C.

Data produkcji:
miesigc/rok

Utylizacja: Rekawice nalezy usuwac razem z odpadami domo-
wymi. W przypadku kontaktu z chemikaliami nalezy przestrzegaé
zalecen producenta chemikalidw.

Uwaga: Podstawe prawng dla kazdego produktu z zakresu $rod-
koéw ochrony osobistej i odpowiadajgcg mu deklaracje zgodnosci
mozna znalez¢ w zatgczniku lub pod numerem produktu na stro-
nie internetowej: www.uvex-safety.com/ce
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Informace a navod k pouZiti

Skladovani: Rukavice skladujte a pfepravujte v originalnim bale-
ni nebo v sac¢ku na rukavice. Rukavice nemackejte, neohybejte
a neukladeijte v blizkosti UV zafeni nebo zdroju tepla. Teplota pfi
skladovani mezi 10 °C a 21 °C.

Rukavice jsou vyrobeny z pfirodniho kau€uku. Tento material
mUzZe vést k alergickym reakcim.

Upozornéni!

Tyto rukavice jsou ur€eny vyhradné k pouziti pfi praci s elektfi-
nou.

Rukavice z izola€niho materialu

Piktogram podle EN 60903:2003 a IEC 60903:2014

Oznaceni rukavic odpovida normam EN 60903:2003

a IEC 60903:2014 a sklada se z piktogramu, velikosti, tfidy, kate-
gorie, Cisla Sarze, jména vyrobce a prouzku k zaznamenani data
zacatku pouzivani a pravidelnych kontrol.

Cisténi: Rukavice &istéte pouze vodou a mydlem. Rukavice su$-
te pfi teploté do 65 °C.

Manipulace: Nové i jiz pouzité rukavice by se mély dikladné
zkontrolovat. Pfed pouZzitim rukavic se doporucuje provést vizual-
ni kontrolu jejich vnitfniho a vnéjsiho povrchu. Musi byt zajisténo,
aby rukavice nebyly poSkozené. Nepliite rukavice vzduchem,
abyste zjistili netésnosti.

Pouzitelnost: Nepouzivejte mokré a vihké rukavice. Rukavice
nesmi pfijit do kontaktu s olejem, tuky, terpentynem, lihem, silnou
kyselinou nebo jinymi korozivnimi latkami. Rukavice se smi pou-
zivat jen tehdy, kdyZz byly v poslednich dvanacti mésicich podro-
beny opakované elektrické zkouSce. Rukavice se smi pouzivat
jen tehdy, kdyz byly Sest mésict po prvnim pouZiti podrobeny
elektrické zkouSce. Pfi prvnim pouziti izolacnich rukavic musi byt
datum prvniho pouziti a datum opakované kontroly zaznamena-
no do pfislusnych poli. Pfi pouzivani rukavic by méla okolni tep-
lota byt mezi -40 °C a 55 °C.

Datum vyroby:

mésic/rok

Likvidace: Rukavice je mozné pfi odborném oSetreni zlikvidovat
v komunalnim odpadu. Pfi kontaktu s chemikaliemi se Fidte poky-
ny vyrobce k likvidaci prislusné chemickeé latky.
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Upozornéni: Data k pravnimu zakladu pro kazdy produkt PSA

a k tomu prislusného prohlaseni o shodé najdete na pfilozeném
listé nebo si je muzete vyvolat pod €islem poloZky vyrobku na na-
sleduijici internetové adrese: www.uvex-safety.com/ce

4 Informacie a navod na pouzitie

Skladovanie: Rukavice skladujte a prepravuijte v originalnom
obale alebo vo vrecku na rukavice. Nestlacajte ani neohybaijte ru-
kavice a neskladujte ich v blizkosti zdrojov UV Zziarenia alebo tep-
la. Skladovacia teplota v rozsahu 10 °C az 21 °C.

Rukavice su vyrobené z prirodného kau€uku. Tento material
méze spdsobit’ alergické reakcie.
Upozornenie!
Tieto rukavice su uréené vyluéne na pouzivanie na elektrické
Ucely
Rukavice z izolujiiceho materialu

Piktogram podia EN 60903:2003 a IEC 60903:2014

Oznacenie rukavic zodpoveda EN 60903:2003 a

IEC 60903:2014 a sklada sa z piktogramu, velkosti, triedy, ka-
tegorie, Cisla Sarze, nazvu vyrobcu, ako aj pasu na registraciu
datumu zacatia pouzitia a pravidelnej kontroly.

Cistenie: Rukavice vygistite vodou a mydlom. Rukavice suste pri
teplote do 65 °C.

Manipulacia: Nové aj uz pouzité rukavice by sa mali dokladne
skontrolovat’. Pred pouzitim rukavic sa odporuca vizualna kontro-
la vnitorného a vonkajSieho povrchu. Musi sa zaistit', aby rukavi-
ce neboli poskodené. Naplrite rukavice vzduchom, aby ste zistili
netesnosti.

Pouziteinost: Nepouzivajte vihké a mokré rukavice Rukavice
nesmu prist’ do kontaktu s olejom, tukom, terpentinom, liehom,
silnou kyselinou alebo inymi korozivnymi latkami. Rukavice sa
smu pouzivat' len vtedy, ak boli po€as poslednych dvanastich
mesiacov podrobené opakovane;j elektrickej skiSke. Rukavice sa
smu pouzivat' len vtedy, ak boli $est mesiacov po prvom pouziti
podrobené elektrickej skuiSke. Na zaciatku pouzivania sa izoluju-
ce rukavice musia oznacit’ datumom prvého pouzitia, ako aj datu-
mom opakovanej skusky v uréenych poliach. Teplota okolia pri
pouzivani rukavic by mala byt' v rozsahu -40 °C az 55 °C.
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Datum vyroby:
mesiac/rok

Likvidacia: Rukavice je mozné pri odbornom oSetreni zlikvidovat
v komunalnom odpade. Pri kontakte s chemikaliami sa riad'te po-
kynmi vyrobcu na likvidaciu prislusnej chemicke;j latky.
Upozornenie: Udaje o pravnom zaklade pre kazdy produkt
OOPP a prislusnom vyhlaseni o zhode najdete v prilozenom liste
alebo ich mézete najst’ pod Cislom polozky vyrobku na nasleduju-
cej webovej stranke: www.uvex-safety.com/ce

[E3 Teave ja kasutajajuhend

Hoiustamine. Hoidke ja transportige kindaid originaalpakendis
voi kindakotis. Arge pigistage v&i murdke kindaid ega hoidke neid
UV-kiirguse voi soojusallikate lahedal. Hoiustamistemperatuur
vahemikus 10 °C ja 21 °C.

Kindad on valmistatud looduslikust kautSukist. See materjal voib
pbhjustada allergilisi reaktsioone.

Hoiatus!
Kindad on ette nahtud Uksnes elektritdddel kasutamiseks.

Isoleerivast materjalist kindad

Piktogramm standardite EN 60903:2003 ja
IEC 60903:2014 jargi

Kinnaste margistus vastab standarditele EN 60903:2003 ja

IEC 60903:2014, mis sisaldab piktogrammi, suurust, klassi, kate-
gooriat partiinumbrit, tootja nime ning riba kasutuselevétu kuu-
paeva ja regulaarse kontrolli markimiseks.

Puhastamine Puhastage kindaid Uksnes vee ja seebiga. Kuiva-
tage kindaid temperatuuril alla 65 °C.

Kasitsemine Uued ja juba kasutatud kindad tuleks pdhjalikult tle
kontrollida. Enne kinnaste kasutamist on soovitatav visuaalselt
kontrollida nende sise- ja valispinda. Veenduge, et kinnas ei
oleks kahjustatud. Taitke kinnas dhuga, et kontrollida nende tihe-
dust.

Kasutatavus Arge kasutage niiskeid ega mérgi kindaid. Valtige

kinnaste kokkupuudet 8li, rasva, tarpentiini, piirituse, tugeva hap-
pe ja muude korrosiivsete ainetega. Kindaid voib kasutada ainult
siis, kui neid on viimase kaheteistkimne kuu jooksul uuesti elekt-
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riliselt kontrollitud. Kindaid vdib kasutada ainult siis, kui neid on
kuus kuud parast esmast kasutuselevottu on elektriliselt kontrolli-
tud. Isoleerivate kinnaste kasutuselevétul tuleb kirjutada esmase
kasutamise kuupaeva ning korduva kontrollimise kuupaev selleks
ette nahtud valjadele. Kindaid tuleks kasutada keskkonnatempe-
ratuuril -40 °C kuni 55 °C.

Tootmiskuupaev:
kuu/aasta

Korvaldamine Kindad tuleb parast sihiparast kasutust korvalda-
da koos tarbeprugiga. Kokkupuutel kemikaalidega jargige kemi-
kaalitootja jaadtmekaitlust puudutavaid juhiseid.

Markus Seaduslikud alusandmed iga isikukaitsevahendi kohta ja
selle juurde kuuluva vastavusdeklaratsiooni leiate lisast voi saate
vastavalt toote artiklinumbrile alla laadida veebilehelt:
www.uvex-safety.com/ce

Informacija un lieto$anas instrukcija
Uzglabasana. Glabajiet un parvadajiet cimdus originalaja iepa-
kojuma vai cimdu soma. Nesaspiediet, nelokiet un neglabajiet
cimdus ultravioletas gaismas vai siltuma avotu tuvuma. Uzglaba-
Sanas temperatura no 10 °C lidz 21 °C.

Cimdi sastav no dabiga kauduka. Sis materials var izraisit alergis-
kas reakcijas.
Bridinajums!
Sie cimdi ir paredzéti tikai lietoSanai elektribas darbos
Cimdi no izoléjoSa materiala
Piktogramma atbilstosi EN 60903:2003 un
IEC 60903:2014

Cimdu markéjums atbilst EN 60903:2003 un IEC 60903:2014, un
tas sastav no piktogrammas, izméra, klases, kategorijas, partijas
numura, razotaja nosaukuma, ka ari sloksnes, uz kuras registrét
ekspluatacijas sakSanas un regularas parbaudes datumu.
Tiri$ana. Tiriet cimdus tikai ar Gdeni un ziepém. Zavéjiet cimdus
temperatira zem 65 °C.

RikosSanas. Jauni un jau lietoti cimdi ir rpigi japarbauda. Pirms
cimdu lietoSanas ir ieteicams veikt iek3€jas un aréjas virsmas vi-
zualu parbaudi. Ir japarliecinas, ka cimdi nav bojati. Piepildiet
cimdus ar gaisu, lai konstatétu nehermétiskumu.
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Lietojums. Nelietojiet mitrus un slapjus cimdus. Nelaujiet cim-
diem nonakt saskaré ar ellu, taukiem, terpenfinu, spirtu, stipru
skabi vai citam korozivam vielam. Cimdus drikst lietot tikai tad, ja
tie pédéjo divpadsmit ménesu laika tikusi atkartoti elektriski par-
bauditi. Cimdus drikst lietot tikai tad, ja tie seSus ménesu laika
péc pirmas lietoSanas reizes tikusi elektriski parbauditi. Sakot izo-
I€joSo cimdu ekspluataciju, uz tiem ir janorada pirmas lietoSanas
datums, ka ar atkartotas parbaudes datums tiem paredzétajos
laukos. Lietojot cimdus, vides temperatirai vajadzétu bt no

-40 °C idz +55 °C.

Razosanas datums:
meénesis/gads

Utilizacija. Atbilstosi izmantoti cimdi ir jaizmet sadzives atkritu-
mos. Ja cimdi ir saskarusSies ar kimikalijam, tie ir jaizmet saskana
ar So kimikaliju razotaja noradijumiem.

levéribai. Informaciju par katra individualo aizsardzibas lidzek|u
izstradajuma tiesisko pamatu un attiecigo atbilstibas deklaraciju
skatiet pielikuma vai, noradot izstradajuma artikula numuru, $ada
timekla vietné: www.uvex-safety.com/ce

Informacija ir naudojimo instrukcija
Saugojimas: pirStines saugokite ir gabenkite originalioje pakuo-
téje arba pirstiniy maiselyje. Nespauskite, nelankstykite ir nelaiky-
kite pirstiniy Salia UV Sviesos ar Silumos Saltiniy. Saugojimo tem-
perattra — nuo 10 iki 21 °C.
Pirstinés pagamintos i$ natiralios gumos. Si medziaga gali su-
kelti alerginiy reakcijy.
Ispéjamasis nurodymas!
Sios pirstinés skirtos naudoti tik elektros darbams.
Pirstinés i$ izoliacinés medziagos

Piktograma pagal EN 60903:2003 ir IEC 60903:2014

Pirstiniy zenklinimas atitinka EN 60903:2003 ir IEC 60903:2014
reikalavimus, zenklinimg sudaro piktograma, dydis, klasé, kate-
gorija, partijos numeris, gamintojo pavadinimas ir juostele, skirta
registruoti naudojimo datg ir reguliarig patikrg.

Valymas: pirstines valykite tik muilu ir vandeniu. Pirstines dzio-
vinkite zemesnéje nei 65 °C temperatiroje.
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Naudojimas: naujos ir jau naudotos pirstinés turi bati kruopsciai
patikrinamos. Prie$ pradedant naudoti pirstines, rekomenduoja-
ma vizualiai patikrinti vidinj ir iSorinj pavirSiy. Batina uztikrinti, kad
pirstiné buty nepazeista. Pripuskite pirstines, kad patikrintuméte,
ar jos sandarios.
Tinkamumas naudoti: nenaudokite drégny ir Slapiy pirstiniy.
Neleiskite, kad pirstinés kontaktuoty su aliejumi, riebalais, terpen-
tinu, alkoholiu, stipriomis ragstimis ar kitomis esdinanciomis me-
dziagomis. Pirstines galima naudoti tik tuo atveju, jei per pasta-
ruosius dvylika ménesiy su jomis buvo atliktas periodinis elektri-
nis bandymas. PirStines galima naudoti tik tuo atveju, jei elektrinis
bandymas buvo atliktas praéjus SeSiems ménesiams po pirmojo
ju naudojimo. Pradéjus naudoti izoliacines pirstines, ant jy numa-
tytuose laukeliuose turi bati pazymeéta pirmojo naudojimo data ir
periodinio bandymo data. Naudojant pirstines, aplinkos tempera-
tara gali bati nuo —40 iki 55 °C.
Pagaminimo data:

ménuo / metai

Salinimas: tinkamai sutvarkytos pirstinés turi biti $alinamos kar-
tu su buitinémis atliekomis. Jei pirstinés turéjo salytj su cheminé-
mis medziagomis, laikykités cheminiy medziagy gamintojo nuro-
dymy dél atlieky Salinimo.

Pastaba: duomenis apie kiekvienam konkreciam PSA gaminiui
taikomus teisés aktus ir atitinkamg atitikties deklaracijg galite rasti
papildomame lape arba jvede gaminio numerj Siame tinklalapyje:
www.uvex-safety.com/ce

IV Informacié és hasznalati utasitas

Tarolas: A kesztylket az eredeti csomagolasukban, illetve a
keszty(tartd tasakban tarolja és szallitsa. Ne nyomja meg vagy
hajlitsa el a keszty(iket, és ne tegye ki 6ket UV-sugarzasnak
vagy kozvetlen hdnek. A kesztylket 10 °C és 21 °C kodzott tarolja.
A kesztylik anyaga természetes kaucsuk. Ez az anyag allergias
reakciét valthat ki.

Figyelem!

A keszty(ik kizarolag elektromos szerelés céljabdl hasznalhatok
A kesztyii szigetel6 anyagbol késziilt

Az EN 60903:2003 és IEC 60903:2014 szerinti
piktogram
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A keszty(k jeldlése megfelel az EN 60903:2003 és

EN 60903:2014 szabvanyok el6irasainak, és a kdvetkez6kbdl all:
piktogram, méret, osztaly, kategoria, tételszam, gyartd neve, illet-
ve egy Ures sor az izembe helyezés és a rendszeres ellendrzé-
sek datumanak regisztralasahoz.

Tisztitas: A kesztylket csak vizzel és szappannal tisztitsa. A
kesztyliket 65 °C alatt szaritsa meg.

Kezelés: az Uj és mar hasznalt kesztyliknek alapos vizsgalaton
kell tesnitk. Javasoljuk, hogy a kesztylik hasznalata el6tt vizs-
galja meg szemrevételezéssel azok belsé és kiilsd fellletét. A
kesztylin nem lehetnek sérilések. Fujja fel a kesztylket, hogy
beazonositsa az esetleges tdmitetlenségeket.

Alkalmazhatosag: Ne haszndlja a keszty(iket, ha azok nedve-
sek vagy vizesek. Ugyeljen ra, hogy a keszty(i ne érintkezzen
olajjal, zsirral, terpentinnel, alkohollal, erés savval vagy egyéb
korroziv anyagokkal. A keszty(ik csak akkor hasznalhatdk, ha a
legutébbi tizenkét honap soran rendszeres elektromos ellenér-
zést végeztek rajta. A keszty(ik csak akkor hasznalhatdk, ha az
els6é hasznalatot kdvet6é hat hdnapban elektromos ellenérzést vé-
geztek rajta. A szigeteld keszty(ik lizembe helyezésekor az elsé
hasznalat datumat és a rendszeres ellenérzés datumat fel kel
tlntetni az erre kijeldlt mezdkben. A kesztylk hasznalatakor a
kérnyezeti hdmérsékletnek -40 °C és 55 °C kozott kell lennie.

Gyartasi datum:
hénap/év

Hulladékkezelés: A keszty(i megfelel6 hasznalat esetén haztar-
tasi hulladéknak minésil. Vegyi anyagokkal t6rténd érintkezés
esetén kdvesse a vegyianyag-elballitdé artalmatlanitasra vonatko-
z6 utasitasait.

Megjegyzés: Az egyes egyeni véddeszkdzok jogalapjaira, vala-
mint a hozzajuk tartozé megfeleléségi nyilatkozatra vonatkozo
adatok a mellékletben talalhatdk, illetve a termék cikkszamat
megadva az alabbi weboldalon hivhatok le:
www.uvex-safety.com/ce

IEXe) Informatii si instructiuni de utilizare
Depozitare: Depozitati si transportati manusile in ambalajul origi-
nal sau in saculetul pentru manusi. Nu presati sau indoiti manusi-
le si nu le depozitati in apropierea razelor UV sau a surselor de
caldura. Temperatura de depozitare intre 10 °C si 21 °C.
Manusile au in compozitie cauciuc natural. Acest material poate
cauza reactii alergice.
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Atentie!
Aceste manusi sunt destinate exclusiv pentru utilizare in scopuri
electrice

Manusi din material izolant

Pictograma conform EN 60903:2003 si
IEC 60903:2014

Marcajul manusilor este conform cu standardele EN 60903:2003
si IEC 60903:2014 si consta din pictograma, marime, clasa, cate-
gorie, numar lot, numele producatorului precum si o banda pen-
tru Tnscrierea datei primei utilizari si a verificarilor periodice.
Curatare: Curatati manusile numai cu apa si sapun. Uscati ma-
nusile la o temperatura mai mica de 65 °C.
Manipulare: Verificati cu atentie atat manusile noi, cat si pe cele
folosite. Inainte de utilizarea manusilor, se recomanda o verifica-
re vizuala a suprafetei interioare si exterioare a manusilor. Asigu-
rati-va ca manusile nu prezinta deteriorari. Umpleti manusile cu
aer pentru a detecta eventuale neetanseitati.
Utilizabilitate: Nu utilizati manusi umede sau ude. Nu permiteti
contactul manusilor cu ulei, grasime, terebentina, spirt, acizi pu-
ternici sau alte substante corozive. Manusile trebuie sa fie utiliza-
te numai daca acestea au fost supuse in ultimele doisprezece
luni unei testari electrice periodice. Manusile trebuie sa fie utiliza-
te numai daca au fost supuse unei testari electrice in decurs de
sase luni de la prima utilizare. La darea in exploatare a manusilor
izolante, acestea vor fi prevazute in campurile corespunzatoare
in acest sens cu data primei utilizari si cu data testarii periodice.
Temperatura ambientala la utilizarea manusilor trebuie sa fie cu-
prinsa intre -40 °C si 55 °C.
Data fabricatiei:

lund/an

Eliminare: Manusile trebuie eliminate ih mod corespunzator, im-
preuna cu deseurile menajere. La contactul cu substante chimi-
ce, va rugam sa respectati indicatiile referitoare la eliminare ale
producatorului substantei chimice.

Nota: Datele privind baza legala pentru fiecare echipament indi-
vidual de protectie si declaratia de conformitate aferenta sunt dis-
ponibile in anexa sau pot fi accesate precizand numarul de articol
al produsului la urmatoarea adresa de Internet:
www.uvex-safety.com/ce
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I viidbopmaums v uHctpykums 3a ynotpeba

CbxpaHeHue: CbxpaHsiBaiTe U TpAHCMOPTMPaTE pbKkaBuLUTE
B OpurvHanHaTa onakoBKka Ui B NIvK 3a pbkasuuyun. He HaTuc-
KalnTe, He OrbBaliTe U He CbXpaHsABaliTe pbkaBmuute 6nmM3o go
M3TOYHULM Ha YB cBeTnvHa unu tonnvHa. TemnepaTypa Ha CbX-
paHenune mexay 10°C n 21°C.

PbkaBuumMTE Ca OT €CTECTBEH KayyyK. TO3n MaTepuan Moxe aa
npeau3Buka anepruyHy peakumm.

MpenynpeautenHo ykasaHue!
Tesn pbkaBuUM ca npeaBuaeHn camo 3a ynotpeba 3a enekrpu-
Yecku uenu

PbkaBuumM oT M3onupawy, matepman
MukTtorpama no EN 60903:2003 n IEC 60903:2014

0O0603HayeHneTo Ha pbkaBmuuTe cboTBeTCcTBa Ha EN 60903:2003
n IEC 60903:2014 n ce cbCTOM OT NMKTOrpamMa, pa3mep, Knac,
KaTeropusi, Homep Ha napTugaTta, MMe Ha Npou3BOAUTENS U UBU-
La 3a pernctpauusi Ha gaTara Ha nyckaHe B ynotpeba u Ha ne-
pPVOANYHUS KOHTPOTT.

MouuncTeaHe: [NoyncTBanTe pbKaBMUMTE Camo C BoAa U CanyH.
Cywerte pbkaBuumte nog 65°C.

M3non3BaHe: HoBuTe 1 BeYe M3non3saHuTe pbkaBuLy TpsibBa
Aa 6baaT BHUMATEeNHo KoHTponupaxu. MNMpean ynotpeba Ha pb-
KaBuUMTE ce nNpenopbyBa Aa Ce Hanpasw Ornea Ha BbTpeluHaTa
1 BbHLUHATa UM NOBBLPXHOCT. TpsabBa Aa ce rapaHTupa, Ye pbka-
BMLaTa He e noBpeAeHa. HambnHeTe pbkaBuUmMTe C Bb3ayX, 3a
Aa OTKpMeTe MecTaTa Ha U3Tu4aHe.

UsnonasaemocT: He usnonasaiite BMaxHN 1 MOKPU pbKaBUL.
He pgonyckaite KOHTaKT Ha pbKkaBULMTE C Macho, rpec, TeprneH-
TWH, CNINPT, CUITHU KUCEMWUHU UNN OPYr KOPO3VBHW BeLLlECTBa.
PbkaBuuuTe MoraT ga 6bAaaT M3nona3BaHu caMo KoraTo ca 6unu
NoAJIOXKEHN Ha NEPUOANYHO ENEKTPUYECKO U3NUTaHKe npes no-
crnegHUTe ABaHageceT mecela. PbkaBuuute morat Aa 6baat us-
Mon3BaHn camo KoraTto ca Gunu noanoXeHn Ha enekTpuYecko
n3nuTaHue LWeCT Mecela creq nbpeata ynotpeba. MNpu nbpeaTa
ynoTpeba Ha nsonupaLymTe pbkaBuLm BbpXy TSX TpsioBa Aa ce
rnocTaBy CbOTBETHaTa [aTta KakTo 1 Aartarta Ha NepuoauyHoTo
n3nuTaHue B NpeaBUAEHUTE 3a ToBa noseTa. TemnepaTypara Ha
oKonHaTta cpefa npu 13nonssaHe Ha pbkaBuUuTe TpsibBa aa
6bae mexay —40°C n 55°C.
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[Oara Ha npon3BOACTBO:
meceL/roguHa

MU3xBbpnsHe: Mpu paGoTa cnoped U3NCKBaHKATA PbKaBULMTE
TpsibBa Aa ce U3XBbPMAT Npy GUToBUTE OTNaabLu. Mpu KOHTaKT
C XMMUKanu crnassaiTe ykasaHuaTa 3a U3XBbPIIsSiHe Ha NPOW3BO-
AUTENUTE Ha XUMUKanuTe.

YkasaHue: VIHdopmaLus 3a 3akoHoBaTa 6a3a 3a BCsko nsgenue
— HAVBMAYanHO NMUYHO NpeanasHo CpeacTBo M CbOTBETHATA Ae-
Krnapauus 3a CbOTBETCTBME MOXETE 4@ HAMEPUTE B NPUIIOKEHMNS
MHopMaLMOHEH NUCT UnK MoraT Aa 6baaTt HaMepeHU ¢ Homepa
Ha U34eNnMeTo Ha CreAHNs UHTEPHET adpec:
www.uvex-safety.com/ce

Kl Informacije in navodila za uporabnike

Shranjevanje: Rokavice skladiSCite in prevazajte v originalni em-
balazi ali v vrecki za rokavice. Rokavic ne stiskajte, prepogibajte
in jih ne priblizujte virom toplote ali UV-zarkom. Temperatura
skladiS¢enja: od 10 do 21 °C.

Rokavice so iz naravnega kav¢uka. Ta material lahko povzroci
alergijske reakcije.

Opozorilo.

Rokavice so namenjene izkljuéno za uporabo pri elektriénih opra-
vilih.

Rokavice iz izoliranega materiala

Piktogram po standardih EN 60903:2003 in
IEC 60903:2014

Oznaka rokavic ustreza standardom EN 60903:2003 in

IEC 60903:2014 in je sestavljena iz piktograma, velikosti, razre-
da, kategorije, serijske Stevilke, imena proizvajalca ter okenc za
vpis datuma zacetka uporabe in rednih pregledov.

Ciséenje: Rokavice gistite le z vodo in milom. Rokavice susite pri
temperaturi manj kot 65 °C.

Uporaba: Nove in rabljene rokavice morate pred uporabo vedno
pregledati. Pred uporabo rokavic priporo¢amo, da vizualno pre-
verite njihovo notranjo in zunanjo povrsino. Tako se boste prepri-
¢ali, da niso poskodovane. Rokavice napolnite z zrakom in tako
preverite, ali morda kje pusc¢ajo.
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Uporabnost: Ne uporabljajte vlaznih ali mokrih rokavic. Rokavi-
ce ne smejo priti v stik z oliem, mascobo, terpentinom, Spiritom,
mocnimi kislinami ali drugimi korozivnimi sredstvi. Rokavice lahko
uporabljate le, ¢e so v zadnjih dvanajstih mesecih ponovno pres-
tale elektricni preizkus. Rokavice lahko uporabljate le, e so Sest
mesecev po prvi uporabi prestale elektri¢ni preizkus. Ob prvi
uporabi izoliranih rokavic morate v ustrezna okenca vpisati datum
prve uporabe ter datum rednega preizkusa. Temperatura okolice
med uporabo mora biti med —40 in 55 °C.

Datum izdelave:
mesec/leto

Odstranjevanje: Rokavice lahko pri pravilni uporabi zavrzete
med gospodinjske odpadke. Ob stiku s kemikalijami upostevajte
navodila proizvajalca kemikalij glede odstranjevanja.

Opomba: Podatke o zakonski podlagi za vsak izdelek PSA in
pripadajoco izjavo o skladnosti najdete v dodatku ali na nasled-
njem spletnem mestu tako, da vnesete Stevilko artikla:
www.uvex-safety.com/ce

I Informacije i upute za korisnika

Skladistenje: Rukavice se moraju skladistiti i transportirati u ori-
ginalnoj ambalazi ili vrecici za rukavice. Nemojte pritiskati rukavi-
ce, savijati ih niti ih Cuvati u blizini izvora ultraljubicastog svjetla ili
topline. Temperatura prilikom skladiStenja mora biti izmedu 10 °C
i21°C.

Rukavice su izradene od prirodnog kauCuka. Taj materijal moze
izazvati alergijske reakcije.

Upozorenje!

Ove su rukavice namijenjene iskljuivo za upotrebu prilikom rada
s elektriénim instalacijama

Rukavice od izolacijskog materijala

Piktogram u skladu sa standardima EN 60903:2003
i IEC 60903:2014

Oznaka na rukavicama odgovara standardima EN 60903:2003 i
IEC 60903:2014, a sastoji se od piktograma, veli€ine, razreda,
kategorije, serijskog broja, naziva proizvodaca te trake za unos
datuma prve upotrebe i redovitog ispitivanja.

Ciséenje: Rukavice Sistite samo vodom i sapunom. Susite ih na
temperaturi do 65 °C.
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Rukovanje: Nove i ve¢ upotrijebljene rukavice moraju se temelji-
to provjeriti. Vizualna provjera unutarnjih i vanjskih povrsina ruka-
vica preporucena je prije njihove upotrebe. Nuzno je uvjeriti se da
rukavice nisu ostecene. Ispunite rukavice zrakom da biste provje-
rili jesu li nepropusne.

Upotrebljivost: Nemojte upotrebljavati mokre ili vlazne rukavice.
Rukavice ne smiju doci u kontakt s uliem, mascu, terpentinom,
alkoholom, jakim kiselinama ili drugim korozivnim tvarima. Ruka-
vice se smiju upotrebljavati samo ako je na njima u posljednjih
dvanaest mjeseci provedeno ponovljeno elektri¢no ispitivanje.
Rukavice se smiju upotrebljavati samo ako je na njima provede-
no elektriéno ispitivanje unutar Sest mjeseci od pocetka upotrebe.

Pri stavljanju izolacijskih rukavica u upotrebu potrebno je nave-
sti datum prve upotrebe i redovitog ispitivanja rukavica u za to
predvidenim poljima. Temperatura okoline prilikom upotrebe ru-
kavica mora biti izmedu -40 °C i 55 °C.

Datum proizvodnje:
mjesec/godina

Odlaganje: Rukavice odlozite na odgovarajuci nacin u kucni ot-
pad. Ako dodu u kontakt s kemikalijama, pridrzavajte se smjerni-
ca za odlaganje koje navodi proizvodac kemikalija.

Napomena: podatke o zakonskoj osnovi za svaki proizvod koji
spada u osobnu zastitnu opremu te pripadajucu izjavu o suklad-
nosti mozete pronaci u dodatku ili pod kataloSkim brojem proizvo-
da na sljedecoj internetskoj adresi: www.uvex-safety.com/ce

K} Informacije i uputstva za korisnike
Skladistenje: Rukavice se moraju skladistiti i transportovati u
originalnoj ambalazi ili kesici za rukavice. Nemojte pritiskati
rukavice, savijati ih ili drzati blizu izvora UV svetla ili toplote.
Temperatura skladiStenja mora biti izmedu 10 °C i 21 °C.
Rukavice su izradene od prirodnog kaucuka. Taj materijal moze
izazvati alergijske reakcije.

Upozorenje!

Ove rukavice su namenjene samo za korisc¢enje za rad sa
elektri¢nim instalacijama

Rukavice od izolacionog materijala

Piktogram prema standardima EN 60903:2003 i
IEC 60903:2014
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Oznaka na rukavicama odgovara standardima EN 60903:2003 i
IEC 60903:2014, a sastoji se od piktograma, veli€ine, klase,
kategorije, serijskog broja, naziva proizvodaca i linije za unos
datuma prvog kori§éenja i redovne kontrole.

Ciséenje: Rukavice Sistite samo vodom i sapunom. Susite ih na
temperaturi do 65 °C.

Rukovanje: Nove i kori§cene rukavice bi trebalo temeljno
pregledati. Vizuelna kontrola unutradnjih i spoljnih povrsina
rukavica preporucena je pre prvog koriS¢enja. Treba da se utvrdi
da rukavice nisu ostecene. Ispunite rukavice vazduhom da biste
proverili njihovu zaptivenost.

Upotrebljivost: Nemojte koristiti mokre ili viazne rukavice.
Rukavice ne smeju da dodu u kontakt sa uliem, mascu,
terpentinom, alkoholom, jakim kiselinama ili drugim korozivnim
tvarima. Rukavice se smeju Koristiti samo ako je na njima u toku
zadnjih dvanaest meseci provedena ponovljena elektri¢na
kontrola. Rukavice se smeju koristiti samo ako je na njima
provedena elektricna kontrola unutar Sest meseci od pocetka
korisc¢enja.

Kod stavljanja izolacionih rukavica u upotrebu potrebno je
navesti datum prvog korisc¢enja i redovne kontrole rukavica u
predvidenim poljima. Temperatura okoline kod kori¢enja
rukavica mora biti izmedu -40 °C i 55 °C.

Datum proizvodnje:
mesec/godina

Odstranjivanje otpada: Rukavice bi trebalo ispravno odstraniti
kao kuéni otpad. Ukoliko dodu u kontakt sa hemikalijama,
pogledajte uputstva proizvodaca hemikalija o odstranjivanju
otpada.

Napomena: Informacije o pravnom osnovu za svaki proizvod koji
je deo li¢ne zastitne opreme i pripadaju¢u deklaraciju o
usaglasenosti potrazite u dodatku ili pod kataloskim brojem
proizvoda na sledecoj veb adresi: www.uvex-safety.com/ce
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